










karBarCnRKb;rUbBIkareFVITaruNkmμ nigkarRbRBwtþ b¤ 
TNÐkmμÉeTotEdleXareXA GmnusSFm’ b¤benßak 
bnÞab esckþIRbkasrbs;GgÁkarshRbCaCatisþIBIIkar 
lb;bM)at;ral;TRmg;;énkarerIseGIgBUCsasn_ Gnu 
sBaØaGnþrCatisþIBIkarlb;bM)at;ral;TRmg;énkarerIs 
eGIgBUCsasn_ GnusBaØaGnþrCatisþIBIkarb®gáabnigkar 
pþnÞaeTascMeBaH]Rkidækm μGa)a:efd  GnusBaØasþIBIkar 
bgáarnigkarpþnÞaeTascMeBaH]Rkidækm μRbl½yBUCsasn_ 
bBaØtþiCabTdæanGb,brmasMrab;karRKb;RKgGñkeTas 
nigGnusBaØaTIRkugvIEy:nsþIBITMnak;TMngkugs‘ul . 

 x-esckþIGtßaFib,ayCatielIbBaØtþienH KYr 
cg¥úlbgðajBIbTbBaØtþiCati b¤tMbn; Edl)ankMNt; nig 
karBarsiT§iTaMgenH .  
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maRta 3 
 m®nþIRbtibtþic,ab; GaceRbIR)as;kMlaMg)anEt 
kñúgkrNINaEdlcaM)ac;bMput nigsßitkñúgvisalPaB 
tRmUvsMrab;EtkarbMeBjParkic©rbs;xøÜnEtb:ueNÑaH . 

GtßaFib,ay ³ 
 k- bBaØtþienHbBa¢ak;fa kareRbIR)as;kMlaMg 
edaym®nþIRbtibtþic,ab; KYrEtCakrNIelIkElg. enH 
mann½yfa m®nþIRbtibtþic,ab;GacRtUv)anGnuBaØati»ü 
eRbIkMlaMg)an Etkñúgkal³eTs³caM)ac;smehtupl 
edIm,ITb;sáat;bTel μ Is b¤edIm,IeFVI»ümanRbsiT§PaB b¤ 
edIm,ICYydl;karcab;xøÜnCnelμ Isb¤CnsgS½ytamc,ab; 
edayK μankareRbIkMlaMgNamYyhYsBIenH RtUv)an 
GnuBaØat[eRbIenaHeT.  
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 x- tamFm μta c,ab;Catidak;kMhitya:gtwgrwg 
dl;m®nþIRbtibtþic,ab; kñúgkareRbIR)as;kMlaMg Rsbtam 
eKalkarN_smamaRt . enHk¾CaRbkarRtUvyl;fa 
eKalkarN_CatiénsmamaRtenH RtUvEteKarBtamkñúg 
karbkRsaybBaØtþienH . K μankrNINamYyEdlbBaØtþi 
enH RtUv)anbkRsay edIm,IGnuBaØat[eRbIR)as;kMlaMg 
EdlminsmamaRt edIm,IsMerc)annUveKaledARsb 
c,ab;NamYyenaHeT. 

          K-kareRbIR)as;GavuFRtUv)ancat;Tukfa CaviFan 
karmYyhYsehtu. m®nþIRbtibtþic,ab; KYreRbIRKb;kic© 
xitxMRbwgERbgrbs;xøÜn edayeCosvagmineRbIGavuF Ca 
BiesseTAelIkumar. CaTUeTA kareRbIGavuF RtUvham 
Xat; elIkElgEtkñúgkrNINaEdlCnelμ Istéd b¤bgá 
eRKaHfñak;dl;CivitGñkdéT ehIykarcat;viFankarenH 
min)anFYnl μm nwgbBaÄb; b¤cab;xøÜnCnelμ IsenaH)an. 
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eBlNaEdlmankar)aj;kaMePøIg RtUvraykarN_CUn 
GaCJaFrmansmtßkic©Pøam . 

maRta 4 
 bBaðananaEdlmancritCakarsMgat; zitkñúgéd 
m®nþIRbtibtþic,ab; RtUvEtrkSaCakarsMgat; elIkElgEt 
mankartRmUvy:agtwgrwgkñúgkarbMeBBaJParkic©  b¤tRmUv 
karEsVgrkyutþiFm’ RbsinebImindUecñH karsMgat;enH 
minGacTMlay)aneLIy. 

GtßaFib,ay ³ 
 tamcriklkçN³énkargarrbs;xøÜn m®nþIRbti 
btþic,ab; TTYlB½t’mannana EdlGacTak;Tgdl;Civit 
ÉkCn b¤EdlGacb:HBal;y:agxøaMgdl;plRbeyaCn_ 
nigCaBiessdl;kitþiysGñkdéT. m®nþIRbtibtþic,ab; 
RtUvRbugRby½tñbMputkñúgkarkarBar nigkareRbIR)as;B½t’ 
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manenH ehIyB½t’manenHGaclatRtdag)an Etkñúg-
karbMeBBaJParkic© b¤bMerI[tRmUvkaryutþiFm’Etb:ueNÑaH. 
karlatRtdagB½t’manEbbenH sMrab;eKalbMNgGVI 
epSgBIenH KWCakarminRtwmRtUvTal;EtesaH. 

maRta 5 
 Kμanm®nþIRbtibtiþc,ab;NaGacRbRBwtþ júHjúg 
b¤beNþay[mankareFVITaruNkmμ b¤karRbRBwtþ b¤dak; 
TNÐkm μÉeTotEdleXareXA GmnusSFm’ b¤bnÞabbenßak 
b¤k¾minRtUvykbTbBa¢afñak;elI b¤kal³eTs³Biess 
dUcCa sßanPaBmans®gÁam b¤karKMrameFVIs®gÁam kar 
KMramdl;snþisuxCati GesßrPaBneya)ayépÞkñúg b¤ 
sßanPaBRKaGasnñTUeTAdéTeTot mkeFVICayutþikm μdl; 
kareFVITaruNkmμ b¤karRbRBwtþ b¤TNÐkmμÉeTotEdl 
eXareXA GmnusSFm’ b¤bnÞabbenßakenaHeLIy . 
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GtßaFib,ay ³ 
 k- karhamR)amenH dkecjBIesckþIRbkas 
CasklsþIBIkic©karBarbuKÁlRKb;rUbBIkareFVITaruNkm μ 
nigkarRbRBwtþ b¤TNÐkmμÉeTotEdleXareXA GmnusS 
Fm’ b¤benßakbnÞabEdlRtUv)anGnum½tedaymhasnñi)at 
GgÁkarshRbCaCati ehIymanxøwmsarfa  
{GMeBIEbbenH KWCaGMeBIel μ IsmYycMeBaHesckþIéføfñÚr 
rbs;mnusS ehIyRtUvpþnÞaeTasedaysarfaenHKWCakar 
bdiesFBIeKalbMNgénFm μnuBaØshRbCaCati ehIy 
k¾CakarrMelaPbMBansiT§imnusS nigesrIPaBCamUldæan 
EdlmanEcgkñúgesckþIRbkasCasklsþIBIsiT§imnusS 
niglixitubkrN_siT§imnusSGnþrCatidéTeTot.  

 x- esckþIRbkasenH [niymn½yénBakü 
TaruNkm μ dUcxageRkamenH ³ 
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{>>>TaruNkm μ sMedAdl;GMeBITaMgLayNaEdlnaM»ü 
mankarQWcab; nigkarrgTukçy:agF¶n;F¶r eTaHpøÚvkay b¤ 
pøÚvcitþ EdlbgáeT,Igedayectna b¤edaykarBaJúHBaJg; 
rbs;m®nþIsaFarN³ eTAelICnNamñak; kñúgeKalbMNg
[CnenaH b¤ttIyCnNamñak; pþl;B½t’man b¤cMelIy 
sarPaB  kardak;TNÐkmμcMeBaHGMeBI EdlCnenaH)an 
RbRBwtþ b¤sgS½yfa)anRbRBwtþ b¤eFVIkarbMPitbMP½yCn 
enaH b¤CndéTepSgeTot.  enHminrab;bBa©ÚlnUvkarQW 
cab; b¤karrgTukç EdlekItBIkardak;TNÐkmμRsbc,ab; 
kñúgkMritmYy EdlRsbtambBaØtþiEdlmanEcgkñúgbT 
dæanGb,brmasMrab;karRKb;RKgGñkeTasenaHeLIy}. 

K- Bakü {karRbRBwtþ b¤TNÐkmμÉeTotEdl 
eXareXA GmnusSFm’ b¤benßakbnÞab : mhasnñi)at 
GgÁkarshRbCaCati minTan;)an[niymn½yenAeLIy 
eT b:uEnþBaküenHKYrEtRtUv)anbkRsayya:gNa edIm,I 
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BRgIkkarkarBar»ü)anTUlaybMputtamEdlGaceFVI)an 
RbqaMgnwgkarrMelaPbMBanRKb;ya:g minfapøÚvkay b¤ 
pøÚvcitþeLIy. 

maRta 6 
 m®nþIRbtibtþic,ab;RtUvFana[)annUvkarkarBar 
eBjelj dl;suxPaBrbs;CnEdlfitkñúgkarXMuxøÜn 
rbs;xøÜn CaBiess RtUvcat;viFankarPøam² edIm,IFana
[mankarykcitþTukdak;dl;suxPaB tamkarcaM)ac; . 

GtßaFib,ay ³ 
 k- {karykcitþTukdak;suxPaB  : sMedAdl; 
karpþl;esvaepSg²edaybuKÁlikEpñksuxaPi)al kñúg 
enaHmanRKUeBTüCMnaBaJ nigRKUeBTüCMnYy RtUvEtRbcaM-
karCanic© edIm,IeqøIytbtamtRmUvkar b¤karesñIsMu. 

 x- RbsinebIbuKÁliksuxaPi)alcaM)ac; RtUvcUl 
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TaMgenH enAeBlGMeBIenaHRtUv)anRbRBwtþedayskm μ 
b¤Gkm μ. 

 K- Baküfa {GMeBIBukrlYy : Edl)anEcgkñúg 
RbeyaKxagelI k¾RtUvyl;kñúgn½ymYy ekþabTaMgkar 
b:unb:gRbRBwtþGMeBIBukrlYypgEdr. 

maRta 8 
 m®nþIRbtibtþic,ab; RtUveKarBtamc,ab; nigRkm 
sIlFm’enH. m®nþIRbtibtþic,ab;k¾RtUvbgáar nigRbqaMg 
ya:gmuWgm:at;cMeBaHGMeBIhwgSa [)anl¥bMputtamsmtß 
PaBrbs;xøÜn.  
 m®nþIRbtibtþic,ab; EdlmanehtuplnwgeCOfa 
mankarrMelaPbMBan b¤RbugnwgrMelaPbMBanelIRkmenH 
RtUvraykarN_GMBIerOgenHeTAGaCJaFrfñak;elIrbs;xøÜn 
ehIyRbsinCacaM)ac; RtUvraykarN_eTAsßab½n b¤GaCJa 
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Frmansmtßkic©déTeTot EdlmanGMNacBinitü b¤ 
edaHRsay. 

GtßaFib,ay ³ 
         k- RkmenHRtUv)aneKarBRbtibtþitam kalNa 
RkmenH RtUv)andak;bBa©ÚleTAkñúgc,ab; nigkarGnuvtþ 
Cati. RbsinebIc,ab; nigkarGnuvtþCatimanEcgBIbT 
bBaØtþitwgrwgCagbTbBaØtþiénRkmenH  bTbBaØtþiEdl 
twgrwgenH RtUvykmkRbtibtþitam. 

         x- maRtaenH sMedArkSatulüPaBrvagmYyEpñk 
CatRmUvkar[manbTvin½yépÞkñúgrbs;sßab½nEdlsuvtßi 
PaBsaFarN³BwgGaRs½yelIy:agFMeFg  nigmYyEpñk 
eTotCatRmUvkarsMrab;edaHRsayGMeBIrMelaPbMBanelI 
siT§imnusSCamUldæan. m®nþIRbtibtþic,ab;RtUvraykarN_ 
BIkarrMelaPbMBanenaHCUnfñak;elItamlMdab;zananuRkm 
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ehIycat;viFankarRtwmRtUvtamc,ab;epSgeTot Edl 
enAeRkAzananuRkmrbs;xøÜn EtenAeBlNaEdlK μan 
dMeNaHRsayepSgeTot b¤dMeNaHRsayenaH Kμan 
RbsiT§PaB. kñúgkrNIenH m®nþIRbtibtþic,ab; minRtUv 
TTYlrgTNÐkm μrdæ)al b¤eTasTNÐepSgeTot eday 
sarEtxøÜn)anraykarN_BIkarrMelaPbMBanRkmenH b¤ 
CitnwgrMelaPbMBanRkmenH. 

 K- Bakü {sßab½n b¤GaCJaFrmansmtßkic©déT 
eTot EdlmanGMNacBinitü b¤edaHRsay  : sMedAdl; 
GaCJaFr b¤sßab½n EdlmanenAkñúgc,ab;Cati eTaHCa 
GaCJaFr b¤sßab½nenaHsßitenAkñúgTIPñak;garRbtibtþic,ab;  
b¤ÉkraCük¾eday b¤edaylkçnþik³ c,ab;TMenomTMlab; 
b¤karGnuvtþdéTeTot edIm,IBinitüelIbNþwgsarTukç b¤ 
bNþwgepSgeTot EdlekItecjBIkarrMelaPbMBannana 
enAkñúgvisalPaBénRkmsIlFm’enH . 
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 X- enARbeTsxøH RbB½n§pSBVpSayB½t’man 
GacRtUv)ancat;TukfaCakarbMeBjParkic©BinitübNþwg 
Rbhak;RbEhlKñaeTAnwgParkic© Edl)anerobrab;enA 
kñúgkfax½NÐ¬K¦xagelI. ehtudUecñH m®nþIRbtibtþic,ab;  
GacykkarrMelaPbMBanenH eTApSBVpSaydl;saFa 
rN³Cn tamRbB½n§pSBVpSayB½t’man)an RbsinebIKat; 
GacbgðajmUlehtufa enHCaviFankarcugeRkay nig 
RsbeTAtamc,ab; nigTMenomTmøab;rbs;RbeTs nig 
eKarBtambBaØtþiénmaRtaTI4 énRkmsIlFm’enH .  

 g- m®nþIRbtibtþic,ab; EdlGnuvtþtambBaØtþién 
RkmsIlFm’enH skþismnwgTTYl)annUvkareKarB kar 
KaMRTy:ageBjTMhwg  RBmTaMgkic©shRbtibtþikarBI 
shKmn_ nigsßab½nrbs;xøÜn RBmTaMgBIm®nþIRbtibtiþ 
c,ab;GaCIBepSgeTot. 

--------- 
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(c) Service to the community is intended to 
include particularly the rendition of services 
of assistance to those members of the       
community who by reason of personal,      
economic, social or other emergencies are in 
need of immediate aid. 

(d) This provision is intended to cover not 
only all violent, predatory and harmful acts, 
but extends to the full range of prohibitions 
under penal statutes. It extends to conduct by 
persons not capable of incurring criminal   
liability. 

Article 2
In the performance of their duty, law enforce-
ment officials shall respect and protect human 
dignity and maintain and uphold the human 
rights of all persons. 

Commentary :
(a) The human rights in question are        
identified and protected by national and     
international law. Among the relevant        
international instruments are the Universal 
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Declaration of Human Rights, the               
International Covenant on Civil and Political 
Rights, the Declaration on the Protection of 
All Persons from Being Subjected to Torture 
and Other Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment, the United Nations 
Declaration on the Elimination of All Forms 
of Racial Discrimination, the International 
Convention on the Elimination of All Forms 
of Racial Discrimination, the International 
Convention on the Suppression and           
Punishment of the Crime of Apartheid , the 
Convention on the Prevention and             
Punishment of the Crime of Genocide, the 
Standard Minimum Rules for the Treatment 
of Prisoners and the Vienna Convention on 
Consular Relations. 

(b) National commentaries to this provision 
should indicate regional or national provisions 
identifying and protecting these rights. 

Article 3
Law enforcement officials may use force only 
when strictly necessary and to the extent    
required for the performance of their duty. 
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Commentary :
(a) This provision emphasizes that the use of 
force by law enforcement officials should be 
exceptional; while it implies that law enforce-
ment officials may be authorized to use force 
as is reasonably necessary under the circum-
stances for the prevention of crime or in     
effecting or assisting in the lawful arrest of 
offenders or suspected offenders, no force  
going beyond that may be used. 

(b) National law ordinarily restricts the use of 
force by law enforcement officials in          
accordance with a principle of                    
proportionality. It is to be understood that 
such national principles of proportionality are 
to be respected in the interpretation of this 
provision. In no case should this provision be 
interpreted to authorize the use of force which 
is disproportionate to the legitimate objective 
to be achieved. 

(c) The use of firearms is considered an     
extreme measure. Every effort should be 
made to exclude the use of firearms,           
especially against children. In general, fire-
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arms should not be used except when a      
suspected offender offers armed resistance or 
otherwise jeopardizes the lives of others and 
less extreme measures are not sufficient to 
restrain or apprehend the suspected offender. 
In every instance in which a firearm is       
discharged, a report should be made promptly 
to the competent authorities. 

Article 4
Matters of a confidential nature in the         
possession of law enforcement officials shall 
be kept confidential, unless the performance 
of duty or the needs of justice strictly require 
otherwise.

Commentary :
By the nature of their duties, law enforcement 
officials obtain information which may relate 
to private lives or be potentially harmful to 
the interests, and especially the reputation, of 
others. Great care should be exercised in safe-
guarding and using such information, which 
should be disclosed only in the performance 
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of duty or to serve the needs of justice. Any 
disclosure of such information for other      
purposes is wholly improper. 

Article 5
No law enforcement official may inflict,     
instigate or tolerate any act of torture or other 
cruel, inhuman or degrading treatment or   
punishment, nor may any law enforcement 
official invoke superior orders or exceptional 
circumstances such as a state of war or a 
threat of war, a threat to national security,  
internal political instability or any other    
public emergency as a justification of torture 
or other cruel, inhuman or degrading        
treatment or punishment. 

Commentary :
(a) This prohibition derives from the         
Declaration on the Protection of All Persons 
from Being Subjected to Torture and Other 
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment, adopted by the General           
Assembly, according to which: 
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"[Such an act is] an offence to human dignity 
and shall be condemned as a denial of the  
purposes of the Charter of the United Nations 
and as a violation of the human rights and 
fundamental freedoms proclaimed in the   
Universal Declaration of Human Rights [and 
other  international  human rights                 
instruments]." 

(b) The Declaration defines torture as follows: 
". . . torture means any act by which severe 
pain or suffering, whether physical or mental, 
is intentionally inflicted by or at the            
instigation of a public official on a person for 
such purposes as obtaining from him or a 
third person information or confession,     
punishing him for an act he has committed or 
is suspected of having committed, or          
intimidating him or other persons. It does not 
include pain or suffering arising only from, 
inherent in or incidental to, lawful sanctions 
to the extent consistent with the Standard 
Minimum Rules for the Treatment of         
Prisoners."
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(c) The term "cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment" has not been       
defined by the General Assembly but should 
be interpreted so as to extend the widest    
possible protection against abuses, whether 
physical or mental. 

Article 6
Law enforcement officials shall ensure the 
full protection of the health of persons in their 
custody and, in particular, shall take           
immediate action to secure medical attention 
whenever required. 

Commentary :
(a) "Medical attention", which refers to       
services rendered by any medical personnel, 
including certified medical practitioners and 
paramedics, shall be secured when needed or 
requested.

(b) While the medical personnel are likely to 
be attached to the law enforcement operation, 
law enforcement officials must take into     
account the judgment of such personnel when 
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they recommend providing the person in   
custody with appropriate treatment through, 
or in consultation with, medical personnel 
from outside the law enforcement operation. 

(c) It is understood that law enforcement     
officials shall also secure medical attention 
for victims of violations of law or of accidents 
occurring in the course of violations of law. 

Article 7
Law enforcement officials shall not commit 
any act of corruption. They shall also         
rigorously oppose and combat all such acts. 

Commentary :
(a) Any act of corruption, in the same way as 
any other abuse of authority, is incompatible 
with the profession of law enforcement       
officials. The law must be enforced fully with 
respect to any law enforcement official who 
commits an act of corruption, as Governments 
cannot expect to enforce the law among their 
citizens if they cannot, or will not, enforce the 
law against their own agents and within their 
agencies. 
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(b) While the definition of corruption must be 
subject to national law, it should be            
understood to encompass the commission or 
omission of an act in the performance of or in 
connection with one's duties, in response to 
gifts, promises or incentives demanded or  
accepted, or the wrongful receipt of these 
once the act has been committed or omitted. 

(c) The expression "act of corruption" referred 
to above should be understood to encompass 
attempted corruption. 

Article 8
Law enforcement officials shall respect the 
law and the present Code. They shall also, to 
the best of their capability, prevent and      
rigorously oppose any violations of them. 

Law enforcement officials who have reason to 
believe that a violation of the present Code 
has occurred or is about to occur shall report 
the matter to their superior authorities and, 
where necessary, to other appropriate         
authorities or organs vested with reviewing or 
remedial power. 
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Commentary :
(a) This Code shall be observed whenever it 
has been incorporated into national legislation 
or practice. If legislation or practice contains 
stricter provisions than those of the present 
Code, those stricter provisions shall be       
observed.

(b) The article seeks to preserve the balance 
between the need for internal discipline of the 
agency on which public safety is largely    
dependent, on the one hand, and the need for 
dealing with violations of basic human rights, 
on the other. Law enforcement officials shall 
report violations within the chain of command 
and take other lawful action outside the chain 
of command only when no other remedies are 
available or effective. It is understood that 
law enforcement officials shall not suffer   
administrative or other penalties because they 
have reported that a violation of this Code has 
occurred or is about to occur. 

(c) The term "appropriate authorities or      
organs vested with reviewing or remedial 
power" refers to any authority or organ      
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existing under national law, whether internal 
to the law enforcement agency or independent 
thereof, with statutory, customary or other 
power to review grievances and complaints 
arising out of violations within the purview of 
this Code. 

(d) In some countries, the mass media may be 
regarded as performing complaint review 
functions similar to those described in       
subparagraph (c) above. Law enforcement 
officials may, therefore, be justified if, as a 
last resort and in accordance with the laws 
and customs of their own countries and with 
the provisions of article 4 of the present Code, 
they bring violations to the attention of public 
opinion through the mass media. 

(e) Law enforcement officials who comply 
with the provisions of this Code deserve the 
respect, the full support and the co-operation 
of the community and of the law enforcement 
agency in which they serve, as well as the law 
enforcement profession. 

©
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